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EGYPTIAN MAU / MAU Rec. / Anerk. 1992 
ÄGYPTISCHE MAU / 
MAU EGYPTIEN 
 

General/ 
Allgemein/ 
Généralités 

Appearance/ 
Gesamtein-
druck/ 
Apparence 

The impression of the Egyptian Mau 
should be one of an active, colourful cat 
of medium size with well-developed 
muscles. 

Der Gesamteindruck der Ägyptischen 
Mau sollte der einer aktiven, farben-
prächtigen Katze mittlerer Größe mit gut 
entwickelten Muskeln sein. 

Le Mau Egyptien doit donner 
l'impression d'un chat éveillé, bien 
coloré, de taille moyenne avec une 
musculature bien développée. 

 Size/ 
Größe/ 
Taille 

Medium Mittelgroß Moyenne 

Head/ 
Kopf/ 
Tête 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Slightly rounded wedge without flat 
planes, medium length. 
Profile shows a gentle contour with a 
slight rise from the bridge of the nose to 
the forehead. 

Leicht gerundeter, mittellanger Keil ohne 
flache Flächen. 
Das Profil zeigt eine sanfte Kontur mit 
leichtem Anstieg vom Nasenrücken zur 
Stirn. 

Cunéiforme, légèrement arrondie, sans 
surface plane, de longueur moyenne. 
Le profil est harmonieusement dessiné 
avec une courbe de l'aréte du nez au 
front. 

 Cheeks/Wangen
Joues 

No full cheeks Keine vollen Wangen Pas de joues pleines 

 Nose/ 
Nase/ 
Nez 

Entire length of nose even in width when 
viewed from the front. 

Die Nase sollte in der gesamten Länge 
gleich breit sein, wenn man sie von 
vorne betrachtet. 

Vu de face, le nez est de la même 
largeur sur toute sa longueur. 

 Muzzle/ 
Schnauze/ 
Museau 

Merges into the existing wedge of the 
head. Slightly rounded. 

Geht über in den bestehenden Keil des 
Kopfes. Leicht abgerundet. 

Se fond dans le coin existant de la tête. 
Légèrement arrondi. 

Chin/ 
Kinn/ 
Menton 

The chin should be firm, the tip of the 
nose and the chin form a vertical line. 

Das Kinn sollte fest sein, Nasenspitze 
und Kinn bilden eine senkrechte Linie. 

Le menton doit être ferme, la pointe du 
nez et le menton forment une ligne 
verticale. 

Ears/ 
Ohren/ 
Oreilles 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Medium to large, broad at the base, alert 
and moderately pointed. 
Inner ear a delicate, almost transparent 
shell pink. 
The hair on the ears is short and close 
lying. 
Ears may be tufted. 

Mittelgroß bis groß, breit am Ansatz, 
wachsam und mäßig spitz zulaufend. 
Die Innenseite ist zart muschelrosa und 
fast durchsichtig. 
Die Haare auf den Ohren sind kurz und 
enganliegend. 
Die Ohren können mit Haarbüscheln 
besetzt sein. 

De taille moyenne à grande, larges à la 
base, alertes et modérément pointues. 
L'intérieur de l'oreille est d'une délicate 
couleur rose coquille, presque 
transparente.  
Le poil à l'extérieur est court et couché. 
Les oreilles peuvent être touffues. 
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 Placement/ 
Platzierung/ 
Emplacement 

Upstanding when viewed in profile. 
Ample width between the ears, 
continuing the planes of the head. 

Aus dem Profil gesehen aufrecht 
stehend. Breiter Abstand zwischen den 
Ohren, die Flächen des Kopfes 
verlängernd. 

Dressées lorsque vues de profil. Bien 
espacées,  prolongeant les lignes de la 
tête. 

Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

Shape/ 
Form/ 
Forme 

Large, almond in shape, neither round 
nor oriental; with a slight slant towards 
the ears 

Groß, mandelförmig, weder rund noch 
orientalisch; leicht schräg zu den Ohren 
gestellt 

Grands, en forme d'amande, ni ronds ni 
de type oriental. 
Légèrement en oblique vers les oreilles. 

 Expression/ 
Ausdruck 

Alert Wachsam Alerte 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

Light green: "gooseberry green". 
Amber cast acceptable only in young 
adults up to 1 1/2 years of age. 

Helles Stachelbeer-Grün.  
Nur bei jungen Katzen bis zu 1 1/2 
Jahren wird ein bernsteinfarbener 
Schimmer toleriert. 

Vert clair, "vert groseille". 
La couleur ambre est tolérée jusqu'à 
l'âge de 18 mois. 

Body/ 
Körper/ 
Corps 

Structure/ 
Struktur 

Medium long, graceful, showing well 
developed muscular strength. 
Loose skin flap extends from the flank to 
the knee of the hind leg. 
General balance is more preferable than 
size alone. 

Mittellang, anmutig, zeigt gut entwickelte 
Muskelstärke. 
Eine lose Hautfalte erstreckt sich von der 
Flanke zum hinteren Knie. Allgemeine 
Ausgewogenheit ist wünschenswerter 
als Größe allein. 

De longueur moyenne, gracieux, 
muscles bien développés, apparents. 
Un surplus de peau relie les flancs aux 
genoux sur les membres postérieurs. 
L'harmonie générale est plus importante 
que la taille. 

Legs/ 
Beine/ 
Membres 

 In proportion to the body. 
Hind legs proportionately longer, giving 
the appearance of being on tiptoes when 
standing upright. 

In Proportion zum Körper. 
Die Hinterbeine sind verhältnismäßig 
länger, den Eindruck vermittelnd, als 
stünde die Katze auf den Zehenspitzen, 
wenn sie aufrecht steht. 

Proportionnés au corps. 
Les membres postérieurs sont plus 
longs que les membres antérieurs. Cela 
accentue l'impression que le chat 
debout, se tient sur la pointe des pattes. 

 Paws/ 
Pfoten/ 
Pattes 

Small and dainty, slightly oval, almost 
round in shape 

Schmal und zierlich, leicht oval, fast rund 
in der Form 

Petites et gracieuces, légèrement 
ovales, presque de forme ronde. 

Tail/ 
Schwanz/  
Queue 

 Medium long, thick at the base with a 
slight taper 

Mittellang, dick am Ansatz, leicht spitz 
zulaufend 

De longueur moyenne, épaisse à la base 
et s'effilant légèrement. 
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Coat/ 
Fell/ 
Fourrure 

Structure/ 
Struktur 

Short, but long enough to show 2-3 
bands of ticking, with a lustrous sheen. 
In the smoke colour the hair is silky and 
fine in texture. 
In the silver and bronze colour varieties 
the hair is dense and resilient in texture. 

Kurz, aber lang genug, um 2-3 Bänder 
Ticking zu zeigen, mit seidigem Glanz. 
Bei den Smoke-Farben ist das Haar 
seidig und fein in der Textur.  
Bei den Silber- und Bronze-Farben ist 
das Haar dicht und geschmeidig in der 
Textur. 

Courte, lustrée, mais cependant assez 
longue pour présenter 2 ou 3 rubans de 
ticking.  
La texture pour la couleur smoke est 
soyeuse et fine. 
La texture pour les couleurs silver et 
bronze est plus dense et élastique. 

 Colour/ 
Farbe/ 
Couleur 

In the silver and bronze colour varieties 
the hair accommodates two or more 
bands of ticking separated by lighter 
bands. 
Coat can take up to 14 months of age to 
develop. 
For colour varieties refer to the following 
table. 

Bei den Silber- und Bronze-Farben zeigt 
das Haar 2 oder mehr Bänder Ticking, 
getrennt durch hellere Bänder. 
 
Die Entwicklung des Fells kann bis zu 14 
Monate dauern. 
Zu den Farbvarietäten siehe nach-
stehende Tabelle. 

Chez les variétés silver et bronze le poil 
montre 2 ou plusieurs raies de ticking 
séparées par des raies plus claires. 
 
La fourrure peut prendre jusqu’à 14 mois 
pour se développer. 
Pour les variétés de couleur, se référer 
aux tableaux suivants. 

Condition/ 
Kondition 

 Perfect physical condition with an alert 
appearance, well balanced physically 
and temperamentally. 

Perfekte physische Kondition mit 
wachsamer Erscheinung, physisch und 
charakterlich gut ausgewogen. 

Une condition physique parfaite avec 
une allure alerte, un bon équilibre et un 
caractère stable. 

 
 

 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

 • males tend to be larger than females. 
 

• allowance to be made for full cheeks 
in adult males. 

• allowance to be made for muscular 
neck and shoulders in adult males. 

• Kater haben die Tendenz, größer als 
die Weibchen zu sein. 

• volle Wangen bei erwachsenen 
Katern sind erlaubt. 

• muskulöser Nacken und muskulöse 
Schultern bei erwachsenen Katern 
sind erlaubt. 

• les mâles sont en général plus 
grands que les femelles. 

• chez les mâles adultes des joues 
pleines sont permises. 

• chez les mâles adultes un cou et des 
épaules musclées sont permises. 

 General/Allg./ 
Généralités 

• general balance is more to be 
desired than size alone. 

• allgemeine Ausgewogenheit ist 
wünschenswerter als Größe allein. 

• l'harmonie générale est plus 
importante que la taille. 

 Eyes/ 
Augen/ 
Yeux 

• amber cast in eye colour is 
acceptable only in young adults up to 
1 1/2 years of age. 

• bernsteinfarbener Schimmer in der 
Augenfarbe wird nur bei jungen 
Katzen bis zu einem Alter von 1 1/2 
Jahren akzeptiert. 

• la couleur ambre est tolérée jusqu'à 
l'âge de 18 mois. 
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SCALE OF POINTS / PUNKTESKALA / ÉCHELLE DES POINTS 

 

Total 
 

   Points/ 
 
Punkte 
 100 

Head/ 
Kopf/ 

skull Schädel crâne  5  

Tête 
 

ears Ohren oreilles  5  

 
 

muzzle Schnauze museau  5  

 
 

shape of the eyes Form der Augen forme des yeux  5  20 

Eye colour/ 
Augenfarbe/ 
Couleur des yeux 

     10 

Body/ 
Körper/ 

torso Torso torse  10  

Corps 
 

legs and paws Beine und Pfoten membres et pattes  5  

 
 

tail Schwanz queue  5  20 

Coat/ 
Fell/  

texture and length Textur und Länge texture et lonqueur  5  

Fourrure 
 

coat colour Fellfarbe couleur  15  20 

 
 

pattern Muster dessin   25 

Condition/ 
Kondition  

general balance, physical and in 
temper 

allgemeine physische und 
charakterliche Ausgewogenheit 

équilibre physique et caractère   5 
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RECOGNISED COLOUR VARIETIES 
ANERKANNTE FARBVARIETÄTEN 
VARIÉTÉS DE COULEURS RECONNUES 
 

 General description of coat colour Allgemeine Beschreibung der Fellfarbe Description de la couleur de la fourrure 

Pattern/ 
Muster/ 
Dessin 

The pattern is that of a spotted cat. Here only 
the features of the pattern which are 
characteristic of this breed are described. For 
the general description of the spotted pattern 
refer to the General Part. 
The spots are randomly scattered over the 
torso with variance in size and shape. Spots 
can be small or large, of the same or different 
shape, round or oval, or irregular in shape, 
however the spots must be distinct and clearly 
separated by the ground colour. Spotting 
pattern on each side of the torso need not 
match. 
 
On the chest one or more broken necklaces. 
 
Shoulder markings are a transition between 
stripes and spots. 
Ideally along the spine there are elongated 
spots; at the rear the spots merge together to 
form a dorsal stripe continuing along the top of 
the heavily ringed tail to end in a solid tip. 
 
 
The upper front legs are heavily barred but do 
not necessarily match.  
 
Haunches and upper hind legs to be a 
transition between stripes and spots, breaking 
into bars on the lower legs. 

Das Muster ist das einer getupften Katze; hier 
erfolgt nur eine Beschreibung der Besonder-
heiten, die für diese Rasse charakteristisch 
sind. Zur Beschreibung des Musters "Getupft" 
siehe Allgemeiner Teil. 
Die Tupfen sind wahllos über den Körper 
verteilt, wobei ihre Größe und Form variiert. 
Die Tupfen können klein oder groß, von 
gleicher oder unterschiedlicher Form, rund 
oder oval oder unregelmäßig geformt sein, 
müssen jedoch deutlich und klar durch die 
Grundfarbe voneinander getrennt sein. Das 
Tupfenmuster auf beiden Seiten des Torsos 
muss nicht gleich sein. 
Am Brustkasten ein oder mehrere 
unterbrochene Halsketten. 
Die Zeichnung auf den Schultern ist ein Über-
gang zwischen Streifen und Tupfen. 
Entlang des Rückgrates befinden sich idealer 
Weise längliche Punkte; am Rumpfende ver-
schmelzen diese ineinander und formen eine 
Linie, die sich entlang des Schwanzes bis zur 
Schwanzspitze fortsetzt. Der Schwanz ist stark 
beringt und endet in einer einfärbigen Spitze.  
Der obere Teil der Vorderbeine ist stark 
gebändert, wobei beide Beine nicht notwendi-
ger Weise gleich gebändert sein müssen. 
An den Hüften und am oberen Teil der Hinter-
beine ist die Zeichnung ein Übergang zwi-
schen Streifen und Tupfen, die sich in Streifen 
an den Unterschenkeln brechen. 

Le patron est moucheté. Ci-dessous ne sont 
mentionnés que les spécificités de cette race. 
Pour la description du patron moucheté, se 
reporter à la Partie Générale. 
Les taches sont réparties de manière aléatoire 
sur le torse. Elles sont de forme et de grandeur 
variable. Elles peuvent être petites ou grandes, 
de forme identique ou différente, rondes ou 
ovale, ou de forme irrégulière. Il est primordial 
que ces taches soient toujours distinctes et 
nettement séparées par la couleur de base. 
Aucune symétrie de dessin sur les deux côtés 
du corps n'est demandée.  
 
La poitrine porte un ou plusieurs colliers 
interrompus. 
Les épaules présentent des marques à mi-
chemin entre rayures et mouchetures. 
Le long de la colonne vertébrale, il doit y avoir 
des taches allongées. Sur la croupe les taches 
se rejoignent pour former une rayure dorsale 
qui se prolonge jusqu'à l'extrémité de la queue. 
La queue est fortement annelée et son 
extrémité est uniforme 
Les parties supérieures des membres 
antérieurs sont fortement annelées ; aucune 
symétrie des rayures n'est demandée. 
Le bas des membres postérieurs présente des 
rayures et le haut des membres postérieurs et 
des hanches montrent une transition entre 
rayures et mouchetures. 
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COLOUR / FARBE / COULEUR EMS-Code 
 

Bronze spotted / Bronze getupft / Moucheté noir (bronze) MAU n 24 
  

Black silver spotted / Schwarz silber getupft / Moucheté silver noir MAU ns 24 
  

Black smoke / Schwarz smoke / Smoke noir MAU ns 
 
 

Remarks/ 
Anmerkungen/ 
Remarques 

n 24 Ground colour: 
dark to lighter bronze (nearly gold 
coloured); 
neck and belly ivory coloured. 
 
Pattern:  
dark brown to seal spots 
Nose/Eye rims:  
seal 
Paw pads and back of feet: 
dark brown or seal 

Grundfarbe: 
dunkles bis helleres (fast goldfarbenes) 
Bronze; 
elfenbeinfarbige Hals- und Bauchpartie. 
Zeichnung: 
dunkelbraune bis seal Tupfen 
Nasen-/Augenumrandung:  
seal 
Fußballen und Sohlenstreifen:  
dunkelbraun oder seal 

Couleur de base: 
bronze foncé à clair (presque doré);  
cou et ventre de couleur ivoire. 
 
Patron: 
mouchetures brun foncé à seal 
Contour de la truffe/des yeux:  
seal 
Coussinets et face plantaire (semelle): 
brun foncé ou seal 

 ns 24 Ground colour: 
pure silver white; 
neck and belly lighter in colour 
Pattern: 
black spots 

Grundfarbe: 
reines silbernes Weiss; 
Hals- und Bauchpartie heller 
Zeichnung: 
schwarze Tupfen 

Couleur de base: 
blanc argenté pur 
cou et ventre de couleur plus claire 
Patron: 
mouchetures noirs 

 ns Ground colour: 
smoke with tin coloured underground; 
neck and belly lighter in colour than under-
ground. 
Pattern: 
ghost markings appear as black spots 

Grundfarbe: 
rauchfarben mit zinnfarbenem Unterfell;  
Hals- und Bauchpartie heller als das 
Unterfell. 
Zeichnung: 
Geisterzeichnung in Form von schwarzen 
Tupfen 

Couleur de base: 
smoke avec la base des poils couleur étain;  
cou et ventre de couleur plus claire que la 
base des poils. 
Patron: 
marques fantômes se montrent comme taches 
noirs 
 

 


